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车 Táxi
Frases para táxis de rua e carros de aplicativo: para onde ir, quanto custa, onde
parar.

Por favor, me leve a este
endereço

请带我去这个地址

qǐng dài wǒ qù zhège dìzhǐ

Para o aeroporto 去机场
qù jīchǎng

Para a estação de trem 去火车站
qù huǒchēzhàn

Para este hotel 去这家酒店
qù zhè jiā jiǔdiàn

Quanto tempo leva? 要多长时间？
yào duō cháng shíjiān?

Quanto custa até lá? 到那里多少钱？
dào nàlǐ duōshao qián?

Por favor, ligue o taxímetro 请打表
qǐng dǎ biǎo

Por favor, pare aqui 请在这里停车
qǐng zài zhèlǐ tíngchē

Por favor, dirija mais devagar 请开慢一点
qǐng kāi màn yìdiǎn



Por favor, me espere 请等我一下
qǐng děng wǒ yíxià

Por favor, abra o porta-malas 请打开后备箱
qǐng dǎkāi hòubèixiāng

Posso pagar com QR code? 可以扫码付款吗？
kěyǐ sǎo mǎ fùkuǎn ma?

Um recibo, por favor 请给我发票
qǐng gěi wǒ fāpiào

Estou te esperando na entrada 我在门口等你
wǒ zài ménkǒu děng nǐ

Bom saber

Mostre o endereço em caracteres chineses: os motoristas raramente
conhecem os nomes de ruas e hotéis em inglês. Peça no hotel o cartão
(名片 míngpiàn) com o endereço.

Os táxis oficiais rodam com taxímetro (打表 dǎ biǎo). Se um motorista
oferecer preço fechado no aeroporto ou na estação, vá para a fila oficial
de táxis.

Os apps de transporte (DiDi, ou a seção do DiDi dentro do Alipay)
mostram o preço antes, traduzem o chat com o motorista e cobram
automaticamente.

Quando o motorista do aplicativo liga, geralmente quer saber onde você

está. “我在门口等你 wǒ zài ménkǒu děng nǐ” significa “Estou te
esperando na entrada”; é mais fácil mandar sua localização pelo chat.


